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ΕΛΑΓΩΓΘ 

 

(περιεχόμενο, ςτοχοκεςία, 

μεκοδολογία, εργαλεία – πθγζσ) 

 
    Κατά τθ διάρκεια του Αϋ Σετραμινου του ςχολικοφ ζτουσ 
2014 -2015 μελετιςαμε τθ «Μιδεια» του Ευριπίδθ παράλλθλα με 
άλλεσ ιςτορίεσ από τθ μυκολογία ι τθ λογοτεχνία, όπου 
εμφανίηεται θ παιδοκτονία, ο φόνοσ ι κάποια άλλθ μορφι 
εκδικθτικοφ ζρωτα. Φτάςαμε μζχρι το Μεξικό ςτθν προςπάκειά 
μασ να καταλάβουμε το νόθμα αυτϊν των ιςτοριϊν και το μινυμα 
που μεταφζρουν, αφοφ είναι γνωςτό ότι «ο μφκοσ κρφβει νουν 
αλθκείασ». 

    Οι ομάδεσ μασ εργάςτθκαν τόςο μζςα ςτθ ςχολικι τάξθ όςο 
και εκτόσ αυτισ, ενϊ για τθ διάδοςθ των κειμζνων και του 
ενιςχυτικοφ οπτικοακουςτικοφ υλικοφ δθμιουργιςαμε μία 
θλεκτρονικι τάξθ ςτον εκπαιδευτικό κοινωνικό χϊρο του edmodo.  

    Για τθν ζρευνά μασ αξιοποιιςαμε τθ ςχολικι βιβλιοκικθ, το 
διαδίκτυο, τον Σφπο και τα ερωτθματολόγια που καταρτίςαμε 
μόνοι μασ, ενϊ κατά τθν ανάγνωςθ του βαςικοφ μασ κειμζνου, τθσ 
ευριπίδειασ «Μιδειασ», αποτολμιςαμε ακόμα και τθ 
δραματοποίθςθ των κορυφαίων ςτιγμϊν του ζργου. 

    Χωριςμζνοι ςε τζςςερισ τετραμελείσ ομάδεσ αναλάβαμε να 
μελετιςουμε το κζμα από διαφορετικζσ οπτικζσ. Ζτςι, τα μζλθ τθσ 
πρϊτθσ ομάδασ εξζταςαν τισ ιςτορίεσ από τθν οπτικι γωνία τθσ 
Μιδειασ και των μυκοπλαςτικϊν παράλλθλϊν τθσ, τα μζλθ τθσ 
δεφτερθσ από τθν οπτικι του Λάςονα, τθσ τρίτθσ από τθν πλευρά 
των εμφανϊν κυμάτων και τθσ τελευταίασ ωσ εξωτερικοί 
παρατθρθτζσ. 
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ζρμαιο των πακϊν του *…+, ο πρϊτοσ που ανζβαςε τον ζρωτα ςτο 

κζατρο.» 

Jacqueline de Romilly 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 
 

Θ Μιδεια 

    τθν ελλθνικι μυκολογία, θ Μιδεια είναι κόρθ του βαςιλιά 
τθσ Κολχίδασ Αιιτθ και τθσ Ωκεανίδασ Λδυίασ ι Εκάτθσ, κόρθσ  του 
Κεοφ Ιλιου. Κεία τθσ ιταν θ Κίρκθ, από τθν οποία είχε μάκει τθν 
τζχνθ τθσ μαγείασ, τθν οποία και χρθςιμοποιοφςε ς' όλθ τθ ηωι 
τθσ. φμφωνα με τον Ευριπίδθ, θ Μιδεια και ο Λάςονασ 
ςυναντικθκαν κατά τθν διάρκεια τθσ Αργοναυτικισ εκςτρατείασ. Θ 
Μιδεια ερωτεφκθκε τον Λάςονα μόλισ τον είδε, και γνωρίηοντασ το 
πρόβλθμα κζλθςε να τον βοθκιςει να πάρει το χρυςόμαλλο 
δζρασ. Θ Μιδεια για να τον ακολουκιςει και να του δϊςει τθν 
νίκθ, όχι μόνο πρόδωςε και εγκατζλειψε τον πατζρα τθσ, αλλά 
πιρε και ωσ όμθρο τον αδελφό τθσ Άψυρτο, τον οποίο δεν δίςταςε 
να ςκοτϊςει και να κομματιάςει για να κακυςτεριςει τον πατζρα 
τθσ και να μπορζςουν οι Αργοναφτεσ να διαφφγουν. 

 
 

Ο ΛΑΩΝ 

    Ο Λάςονασ ιταν γιοσ του Αίςονα και τθσ Πολυμιδθσ, τθσ 
κείασ του Οδυςςζα. Ωσ μθτζρα του αναφζρεται και θ Αλκιμιδθ και 
θ Ροιϊ. Ιταν απόγονοσ του κεοφ Αιόλου. Ο Αίςονασ, νόμιμοσ 
βαςιλιάσ τθσ Λωλκοφ, εκδιϊχκθκε από τον ετεροκαλι αδελφό του, 
τον Πελία, ενϊ άλλθ εκδοχι λζει ότι ο Αίςονασ εμπιςτεφκθκε ςτον 
Πελία τθν εξουςία ϊςπου να ενθλικιωκεί ο Λάςων. Ο μικρόσ 
Λάςονασ ανατράφθκε ςτο Πιλιο από τον Κζνταυρο Χείρωνα, που 
του δίδαξε και τθν Λατρικι. 

    Όταν ζγινε 20 χρονϊν, ξεκίνθςε το δρόμο του για τθν Λωλκό. 
τθν πορεία ςυνάντθςε τθν Ιρα, που εμφανίςτθκε υπό τθ μορφι 
μιασ αςκενοφσ γριάσ, ηθτϊντασ του να τθν περάςει από τον 
ποταμό Άναυρο. Ο Λάςονασ πρόκυμα πζραςε τθ γριά από το 
ποτάμι, ζχαςε όμωσ το ζνα του ςανδάλι ςτον πάτο του ποταμοφ. 
Λίγεσ μζρεσ μετά εμφανίςτθκε μονοςάνταλοσ μπροςτά ςτον Πελία, 
ηθτϊντασ του το κρόνο που δικαιωματικά του άνθκε. Ενϊ ο 
ςυγκεντρωμζνοσ λαόσ ςκόπευε να κυςιάςει ςτο κεό Ποςειδϊνα 
ηϊα, για να τιμιςει τθ δφναμι του, ςάςτιςε και ζμεινε άναυδοσ 
από τθν εκπλθκτικι ομορφιά του νεαροφ, ο οποίοσ ζμοιαηε πολφ 
με τον Απόλλωνα. Όμωσ, ο Πελίασ, τρομοκρατθμζνοσ από τθν 
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πραγματοποίθςθ τθσ προφθτείασ ότι θ ηωι του και ο κρόνοσ του 
κα κινδφνευαν από ζνα μονοςάνταλο ςυγγενι του, δζχκθκε να του 
τον παραχωριςει με τον όρο να μεταβεί ςτθν Κολχίδα και να του 
παραδϊςει το Χρυςόμαλλο Δζρασ, ςτου οποίου τθ ράχθ είχε 
ταξιδζψει ο Φρίξοσ και θ Ελζνθ, πιςτεφοντασ ότι ο Λάςονασ δεν κα 
τα κατάφερνε και κα παρζμενε ςτο κρόνο. Άλλθ παράδοςθ όμωσ 
αναφζρει ότι ο Λάςονασ πιρε μόνοσ του τθν απόφαςθ να πάει να 
φζρει το Δζρασ. Κατά τουσ ποιθτζσ, θ κεά Ιρα του ενζβαλε αυτι 
τθν ιδζα, με απϊτερο ςτόχο να τιμωριςει τον Πελία επειδι δεν 
τθν τιμοφςε όπωσ εκείνθ κα ικελε. 

   Ζτςι ξεκίνθςε θ Αργοναυτικι Εκςτρατεία. Φτάνοντασ ςτθν 
Κολχίδα ο Λάςων παρουςιάςκθκε μπροςτά ςτον βαςιλιά Αιιτθ, 
ςτον οποίο ο Φρίξοσ είχε δωρίςει το Χρυςόμαλλο Δζρασ, και του 
εξιγθςε τον ςκοπό τθσ αποςτολισ του. Ο Αιιτθσ υποςχζκθκε να 
παραδϊςει το αφιερωμζνο ςτο κεό Άρθ Δζρασ ςτον Λάςονα, με τον 
όρο να ηζψει δφο ταφρουσ με χάλκινα πόδια που ζβγαηαν φλόγεσ 
από τα ρουκοφνια τουσ και δεν είχαν ηευτεί ποτζ πριν, να οργϊςει 
με αυτοφσ ζνα χωράφι και να το ςπείρει με τα δόντια ενόσ δράκου.  

    Θ Μιδεια, κόρθ του Αιιτθ και ξακουςτι μάγιςςα 
ερωτεφτθκε αμζςωσ τον Λάςονα και δε δίςταςε να χρθςιμοποιιςει 
τισ μαγικζσ τθσ δυνάμεισ, προκειμζνου να τον κερδίςει, αφοφ τον 
ζβαλε να τθσ υποςχεκεί ότι κα τθν πάρει μαηί του ςτθν Ελλάδα. 
Σου ζδωςε ζνα υγρό, με το οποίο άλειψε το ςϊμα του αλλά και τθν 
αςπίδα του. Από τθ ςτιγμι εκείνθ δεν μποροφςε να τον βλάψει 
οφτε όπλο, οφτε θ φωτιά. Μόνο που θ ιςχφσ του μαγικοφ υγροφ 
ζπαυε μετά από 24 ϊρεσ. Θ Μιδεια αποκάλυψε επίςθσ ςτον 
Λάςονα ότι, κακϊσ κα ζςπερνε τα δόντια του δράκου, κα 
φφτρωναν αυκωρεί οπλιςμζνοι πολεμιςτζσ, που κα επεδίωκαν να 
τον ςκοτϊςουν. Ο Λάςονασ μπόρεςε ζτςι να ηζψει τουσ ταφρουσ 
χωρίσ να καεί από τισ φλόγεσ τουσ, και ζριξε μια πζτρα ανάμεςα 
ςτουσ πολεμιςτζσ που «ζςπειρε», όπωσ τον είχε επίςθσ 
ςυμβουλζψει θ Μιδεια, οπότε αυτοί νόμιςαν ότι κάποιοσ από 
τουσ ίδιουσ τθν ζριξε και αλλθλοςκοτϊκθκαν μεταξφ τουσ. 

    Αφοφ ολοκλθρϊκθκαν με επιτυχία οι δφο άκλοι, ο Αιιτθσ 
ακζτθςε τθν υπόςχεςι του. Προςπάκθςε μάλιςτα να κάψει το 
πλοίο και να εξοντϊςει τουσ Αργοναφτεσ. Δεν απζμενε παρά να 
κατορκϊςει να πάρει ο Λάςονασ το Δζρασ μόνοσ του. Αλλά το 
φφλαγε ζνασ δράκοσ που δεν κοιμόταν ποτζ. Και πάλι θ Μιδεια με 
τα μάγια τθσ αποκοίμιςε το τζρασ, οπότε ο Λάςονασ πλθςίαςε, 
ξεκρζμαςε το Χρυςόμαλλο Δζρασ από το δζντρο όπου ιταν 

http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%89%CF%81%CE%B1
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κρεμαςμζνο και το πιρε μαηί του. Ο Αιιτθσ ιταν τόςο ςίγουροσ για 
τον δράκοντα αυτό, ϊςτε δεν ζδειξε τθν απαιτοφμενθ προςοχι. Οι 
Αργοναφτεσ λοιπόν κατάφεραν να αποπλεφςουν μαηί με το Δζρασ 
αλλά και τθ Μιδεια για τθν Λωλκό. 

Ο Λάςονασ παρζδωςε ςτον Πελία το Χρυςόμαλλο Δζρασ. Από 
το ςθμείο αυτό ςϊηονται διάφορεσ παραδόςεισ και εκδοχζσ. 
φμφωνα με μία, ο Λάςονασ πιρε τθ βαςιλεία, αλλά ςφμφωνα με 
άλλθ ιταν τόςο εξαντλθμζνοσ, ϊςτε απλϊσ ζηθςε ιςυχα ςτθν πόλθ 
του και απζκτθςαν με τθ Μιδεια ζνα γιο, τον Μιδειο. Μετά από 
λίγο καιρό όμωσ κζλθςε να εκδικθκεί τον κείο του τον Πελία για 
όςα αυτόσ είχε κάνει ςτον πατζρα του (τον είχε ςκοτϊςει 
αναγκάηοντάσ τον να πιει αίμα ταφρου). Σότε θ Μιδεια, 
αναλαμβάνοντασ να ικανοποιιςει τθν εκδικθτικι μανία του Λάςονα 
ςυνζλαβε ωσ μάγιςςα το εξισ ςχζδιο: μπροςτά ςτισ κόρεσ του 
Πελία ζςφαξε ζνα κριάρι και αφοφ το ζκοψε κομμάτια το μετζβαλε 
φςτερα με μάγια ςε ηωντανό αρνάκι, δείχνοντασ ζτςι ότι μπορεί να 
επαναφερκεί με τον ίδιο τρόπο ςε νεανικι θλικία κάκε γεροντικόσ 
οργανιςμόσ, ακόμα και άνκρωποσ. Οι χαηζσ κυγατζρεσ τότε 
κατζςφαξαν τον γζροντα Πελία προςδοκϊντασ τθ μετατροπι του 
ςε νζο, αλλά ο Πελίασ δεν ξαναγφριςε πια ςτθ ηωι. Μετά από 
αυτά ο γιοσ του Πελία, ο Άκαςτοσ, ζδραςε αμζςωσ, διαδεχόμενοσ 
τον Πελία ςτον κρόνο τθσ Λωλκοφ, και ζδιωξε από τθν πόλθ τθ 
Μιδεια με τον Λάςονα. Σο ηευγάρι βρικε καταφφγιο ςτθν Κόρινκο. 

    τθν Κόρινκο ο Λάςονασ και θ Μιδεια ζηθςαν ιςυχα για 
δζκα τουλάχιςτον χρόνια. Ζπειτα όμωσ, ο Λάςονασ εγκατζλειψε τθ 
Μιδεια για χάρθ τθσ Γλαφκθσ και του κρόνου που κα δικαιοφνταν 
μζςα από το γάμο με μια βαςιλοποφλα. Θ εκδικθτικι μανία τθσ 
Μιδειασ δεν είχε τζλοσ. Αφοφ ζςτειλε φονικά γαμιλια δϊρα ςτθ 
Γλαφκθ, εξοντϊνοντασ ζτςι τθν ίδια αλλά και τον Κρζοντα που 
ζςπευςε να τθ ςϊςει, προχϊρθςε ςτο τραγικότερο μζροσ του 
δολοφονικοφ τθσ πάκουσ. κότωςε τα δφο παιδιά τθσ, ςτερϊντασ 
από τον Λάςονα ακόμα και τθν ευκαιρία να τα αποχαιρετιςει. Ο 
Λάςονασ τθν αντιμετϊπιςε οργιςμζνοσ, οπότε θ Μιδεια ανζβθκε 
ψθλά ςτουσ αικζρεσ πάνω ςε ζνα μαγικό άρμα που τθσ ζςτειλε ο 
κεόσ Ιλιοσ και εξαφανίςκθκε από προςϊπου γθσ. 

    Ο Λάςονασ μετά από αυτά κζλθςε να ξεχάςει τθν Κόρινκο 
και ξαναςκζφτθκε τθν Λωλκό, όπου ακόμα βαςίλευε ο γιοσ του 
ςφετεριςτι, ο Άκαςτοσ. Κατά μία εκδοχι, με τθ βοικεια του 
Πθλζα, που είχε προθγοφμενα με τον Άκαςτο και τθ ςφηυγό του, 
και των Διοςκοφρων, ο Λάςονασ κυρίευςε τθν Λωλκό. Σότε ο Πθλζασ 
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ςκότωςε τον Άκαςτο και τθ γυναίκα του Αςτυδάμεια. Ο Λάςονασ 
αναφζρεται επίςθσ ότι ζλαβε μζροσ και ςτο κυνιγι του 
Καλυδωνίου Κάπρου. 

 

 

 

ΣΑ ΠΑΛΔΛΑ ΣΘ ΜΘΔΕΛΑ ΚΑΛ ΣΟΤ 
ΛΑΟΝΑ 

 

    Θ Μιδεια με τον Λάςονα κατζφυγαν ςτθν Κόρινκο όπου 
ζηθςαν δζκα χρόνια μαηί και ςφμφωνα με τον Διόδωρο απζκτθςαν 
παιδιά, δφο ι τρία, οι δυο πρϊτοι δίδυμοι, ο Κεςςαλόσ και ο 
Αλκιμζνθσ, και ο τρίτοσ, πολφ μικρότεροσ απ' αυτοφσ, ο Σίςανδροσ. 
Αντίκετα, ςφμφωνα με τον Ευριπίδθ, τα δφο παιδιά τουσ 
ονομάηονταν Φζριττασ και Μζρμεροσ. 

    Ο Ευριπίδθσ παρουςιάηει επίςθσ τθ Μιδεια παιδοκτόνο, 
ενϊ παλαιότεροι ςυγγραφείσ είχαν μεταφζρει είτε ότι τα ςκότωςε 
άκελά τθσ ςτθν προςπάκειά τθσ να τα κάνει ακάνατα είτε –και 
αυτό μάλλον πίςτευαν οι Ακθναίοι κεατζσ τθσ τραγωδίασ- ότι τα 
ςκότωςαν οι Κορίνκιοι, για να εκδικθκοφν για το κάνατο του 
βαςιλιά τουσ, Κρζοντα. 

 

 

Θ ΓΛΑΤΚΘ 

    Θ Γλαφκθ ιταν κόρθ του Κρζοντα, βαςιλιά τθσ Κορίνκου, 
όπου ηιτθςαν καταφφγιο ο Λάςονασ και θ Μιδεια. Με τθν πάροδο 
του χρόνου(10 χρόνια) όμωσ, ο Λάςονασ άρχιςε να βαριζται τθ 
Μιδεια και άρχιςε να βλζπει τθν όμορφθ και πολφ νεότερθ 
Γλαφκθ, ι αλλιϊσ και Κρζουςα. Σελικϊσ τθ μνθςτεφκθκε. Θ Μιδεια 
τότε, αφοφ προςπάκθςε μάταια να πείςει τον Λάςονα να τθσ μείνει 
πιςτόσ, κυμίηοντασ του τουσ όρκουσ πίςτεωσ που τθσ είχε δϊςει 
και επικαλοφμενθ ωσ μάρτυρεσ τουσ ίδιουσ τουσ κεοφσ, 
εκδθλϊκθκε ξανά ωσ μάγιςςα: Απζςτειλε γαμιλιο δϊρο ςτθν 
Κρζουςα ζνα νυφικό χιτϊνα που μόλισ τον φόρεςε πιρε φωτιά και 
τθν ζκαψε ηωντανι. Σο ίδιο ζπακε και ο πατζρασ τθσ, ο Κρζων,  
προςπακϊντασ να τθ βοθκιςει. Λζγεται ,επίςθσ, πωσ για να 
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γλιτϊςει από τον καιόμενο χιτϊνα ζπεςε ςε μία πθγι όπου 
πνίγθκε.  

    Θ πθγι αυτι πιρε το όνομά τθσ και είναι ζνασ πζτρινοσ 
όγκοσ που βρίςκεται βόρεια του μουςείου και δυτικά του ναοφ τθσ 
Ακραίασ Ιρασ. Είχε ςτολιςτεί μζςα ςτο βράχο με τζςςερισ 
δεξαμενζσ και με τρεισ λεκάνεσ ςτο μπροςτινό μζροσ και μία ςτα 
δυτικά. Θ πρόςοψθ είχε μία αψίδα με κολϊνεσ που βάςταγαν τθν 
πζτρινθ ςτζγθ. Σο νερό που είχε θ πθγι ερχόταν με ςωλθνϊςεισ 
από μια πθγι θ οποία βρίςκεται ςτθ ρίηα του Ακροκόρινκου.  

  

Ο ΚΡΕΩΝ 

    Ο Κρζοντασ ιταν γιοσ του Μενοικζα και αδελφόσ τθσ 
Λοκάςτθσ. Επίςθσ ιταν αδελφόσ τθσ Λππονόμθσ, ςυηφγου του 
Αλκαίου. 

    Μετά τθν δολοφονία του βαςιλιά τθσ Κιβασ Λάιου, ο Κρζων 
ωσ αδελφόσ  τθσ  χιρασ βαςίλιςςασ Λοκάςτθσ, ανζλαβε προςωρινά  
τα κακικοντα του κρόνου. 

    Σότε εμφανίςτθκε θ φίγγα, που με το περίφθμο αίνιγμά τθσ 
ταλάνιηε τθν πόλθ. Ο Κρζοντασ, για να εξαλείψει αυτόν τον 
κίνδυνο, βγάηει διάταγμα και ανακθρφςςει πωσ όποιοσ ςκοτϊςει 
τθ φίγγα κα αποκτιςει ωσ αντάλλαγμα το κρόνο τθσ Κιβασ και 
κα πάρει για γυναίκα του τθν Λοκάςτθ. Ζτςι όταν ο Οιδίποδασ λφνει 
το αίνιγμα και ςκοτϊνει τθ φίγγα, ο Κρζοντασ του παραδίδει τθ 
Κιβα και τθν Λοκάςτθ. 

    Όταν ζπεςε λοιμόσ ςτθ Κιβα, ο Οιδίποδασ ζςτειλε 
εμπιςτευτικά τον Κρζοντα ςτο Μαντείο των Δελφϊν για να μάκει 
τα αίτια του λοιμοφ και τον τρόπο με τον οποίο κα μποροφςε 
αυτόσ να αντιμετωπιςτεί. Όταν ζμακε ότι αιτία ιταν ο ανόςιοσ 
γάμοσ που είχε ςυνάψει εν αγνοία του με τθν ίδια του τθ μθτζρα, ο 
μεν Οιδίποδασ αυτοτυφλϊκθκε θ δε Λοκάςτθ, ςφμφωνα με τθν 
επικρατζςτερθ εκδοχι, αυτοκτόνθςε αμζςωσ. 

    Ο Κρζοντασ επανεμφανίηεται ςτο προςκινιο με τθ διαμάχθ 
των δφο διδφμων διαδόχων του βαςιλιά Οιδίποδα, δθλαδι του 
Ετεοκλι και του Πολυνείκθ. Θ αδελφοκτόνα διαμάχθ για τθν 
θγεςία τθσ πόλθσ οδιγθςε ςτον περίφθμο πόλεμο των "Επτά επί 
Κιβασ" . τθ διάρκεια αυτοφ του πολζμου, αυτοκτονεί ο 
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Μενοικζασ, γιοσ του Κρζοντα, επειδι ζνασ χρθςμόσ ορίηει ότι ο 
κάνατόσ του κα ςϊςει τθν πόλθ.  

    Θ λιξθ του πολζμου αναγορεφει βαςιλιά των Κθβϊν τον 
Κρζοντα, ωσ μοναδικό ςυγγενι του βαςιλικοφ οίκου. Θ πρϊτθ 
κίνθςι του είναι να ενταφιάςει τον Ετεοκλι και να απαγορεφςει 
τθν ταφι του νεκροφ Πολυνείκθ, με τθν αιτιολογία ότι ενιργθςε 
ωσ πολζμιοσ τθσ πόλθσ. Θ ανυπακοι τθσ Αντιγόνθσ, που κζλει να 
κάψει τον αδελφό τθσ, τον οδθγεί να τθσ επιβάλλει αυςτθρζσ 
κυρϊςεισ. Διατάηει τον εγκλειςμό τθσ ςε ςπθλιά, χωρίσ τροφι και 
νερό, μζχρι να πεκάνει. Θ παρουςία και τα παρακάλια του γιου του 
Αίμονα, αρραβωνιαςτικοφ τθσ Αντιγόνθσ, δεν τον μαλακϊνουν. Θ 
Αντιγόνθ αυτοκτονεί. Σο παράδειγμά τθσ ακολουκεί και ο Αίμονασ. 
Όμωσ θ τραγωδία δεν ςταματά εδϊ : θ μθτζρα του Αίμονα και 
γυναίκα του Κρζοντα, θ Ευρυδίκθ, μακαίνοντασ τον άδικο χαμό του 
γιου τθσ, αυτοκτονεί κι εκείνθ. 

 

 

 

 

 

Από τθν παράςταςθ «Μιδεια» του Δθμιτρθ Παπαϊωάννου 
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Θ «Μιδεια» του Ευριπίδθ 

    Θ Μιδεια μπαίνει ςτθ ςκθνι, μονολογεί για τθ δυςτυχία τθσ 
και κρθνεί για τα πάκθμά τθσ. Νιϊκει κλίψθ και λυπάται τον εαυτό 
τθσ. Μιλάει με τθν παραμάνα, θ οποία προςπακεί με τα 
επιχειριματά τθσ, να τθν αγγίξει ψυχολογικά και θκικά ϊςτε να 
μθν ςκοτϊςει τα παιδιά τθσ. Μπαίνουν μζςα δεκαπζντε γυναίκεσ 
από τθν Κόρινκο, και προςπακοφν να τθν ανεβάςουν ψυχολογικά, 
ϊςτε να ξεπεράςει τα βάςανά τθσ. Θ Μιδεια ςκζφτεται να βάλει 
ζνα τζλοσ ςτθ ηωι τθσ, ϊςπου τθ ςταματάει ο Χορόσ, 
ενκαρρφνοντάσ τθν να βρει ζναν καινοφριο ςφντροφο και να μθν 
λιϊνει ςτο κλάμα για τον άνδρα τθσ, γιατί κα τθν δικαιϊςει ο Δίασ. 
Θ θρωίδα απευκφνεται ςτο Δία και μετά ςτθ Κζμιδα, καταριζται τθ 
μοίρα του άνδρα τθσ και τθσ ερωμζνθσ του και λθςμονεί το ςπίτι 
τθσ. Μετανιϊνει που φόνευςε τον αδερφό τθσ. Λίγο πριν μπει ςτο 
ςπίτι, κλείνει ο Χορόσ επαναλαμβάνοντασ τα βάςανα τθσ. 

    Μπαίνοντασ ςτο ςπίτι με το πρόςωπο κλαμζνο και 
αγριεμζνο και απευκφνεται ςτο Χορό λζγοντασ ότι δεν υπάρχει 
δικαιοςφνθ και ιςότθτα ανάμεςα ςτο ανδρικό και γυναικείο φφλο. 
Θ Μιδεια φοβάται ότι κα μείνει μόνθ τθσ και αρχίηει να ςκζφτεται 
τθν εκδίκθςθ για τον άνδρα τθσ . Ο Κρζοντασ  τθν εξορίηει, διότι 
φοβάται μθν πάκει τίποτα το παιδί του από το τεράςτιο μίςοσ τθσ 
Μιδειασ  προσ τον άνδρα τθσ. Εκείνθ προςπακεί να του αλλάξει 
γνϊμθ αλλά μάταια. Παρ’ όλα αυτά ο Κρζοντασ εκπλθρϊνει τθν 
επικυμία τθσ να τθσ δϊςει ακόμα αυτι τθ μζρα, αλλά με τον όρο 
να φφγει πριν ανατείλει ο ιλιοσ, αλλιϊσ κα τθν ςκότωνε. Ζτςι 
κλείνει τα λόγια του ο Κρζοντασ και φεφγει.  

    Θ Μιδεια μζςα ςτθ δυςτυχία τθσ βρίςκει το φοβερό τρόπο 
να πάρει τθν εκδίκθςι τθσ. Ο Λάςονασ προςπακεί να αντιςτρζψει 
τθν ψυχολογία τθσ, αλλά δεν τα καταφζρνει. Θ γυναίκα τον διϊχνει  
χρθςιμοποιϊντασ αιςχρά λόγια, τον καταριζται για όλα τα κακά και 
του υπενκυμίηει όλα όςα ζχει κάνει αυτι γι' αυτόν. Ο Αιγαίασ 
γυρίηει από το παλιό μαντείο του Φοίβου. Βλζποντάσ τον θ 
Μιδεια τον ρωτάει πράγματα για το μζλλον τθσ και του διθγείται 
όλα όςα ζχουν ςυμβεί. Πζφτοντασ ςτα πόδια του, τον παρακαλεί 
να τθ δεχτεί ςτθ χϊρα του και να τθσ δϊςει ςπίτι. Ο Αιγαίασ τθν 
ςθκϊνει επάνω και τθσ προτείνει να τον παντρευτεί. Θ Μιδεια 
δζχεται με τον όρο να μθν τθν πλθγϊςει και αυτόσ.  
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    τθ ςυνζχεια ηθτά ςυγχϊρεςθ από τον Λάςονα για τον κυμό 
τθσ και φωνάηει τα παιδιά τθσ να βγουν από το ςπίτι. Θ βάρβαρθ 
γυναίκα καταφζρνει να ξεγελάςει τον Λάςονα ςτζλνοντασ με τα 
παιδιά ωσ δϊρο γάμου ςτθ Γλαφκθ ζνα πζπλο και ζνα ςτεφάνι. 
Εκείνα φεφγουν με τον πατζρα τουσ και τον παιδαγωγό, για να 
δϊςουν τα δϊρα ςτθ νφφθ. Θ Μιδεια επικυμεί να μείνουν τα 
παιδιά ςτο παλάτι. Όμωσ ο παιδαγωγόσ επιςτρζφει με το 
δυςάρεςτο μινυμα ότι τα παιδιά δεν μποροφν να μείνουν. Σα 
παίρνει και τα κατθγορεί ότι διζπραξαν κάτι αιςχρό. Ζπειτα βγαίνει 
ο Μαντατοφόροσ διϊχνοντάσ τθν από τθν χϊρα, γιατί με τα 
φαρμάκια τθσ ςκότωςε τον Κρζοντα και τθν βαςιλοποφλα. Σθσ 
αφθγείται λεπτομερϊσ τον τραγικό κάνατό τουσ.  

    Μετά από αυτό το γεγονόσ μ' ζνα πιδθμα πάνω από το 
βράχο θ Μιδεια ςυνεπιρε τα παιδιά τθσ ςτον χαμό. Ο Λάςονασ 
βλζποντασ τα δφο νεκρά παιδιά του, αρχίηει να κρθνεί για το χαμό 
τουσ και λζει ςτθ ςφηυγό του ότι τϊρα δεν μπορεί να ξεφφγει. 
Εκείνθ το ςκάει με το άρμα που τθσ ζδωςε ο παπποφσ τθσ ο Ιλιοσ. 

 

 

 
 

Θ Μιδεια ςτο άρμα του Ιλιου, ενϊ ο Λάςονασ κρθνεί για τα 
ςκοτωμζνα του παιδιά, 

Λοσκανικός καλσκωτός κρατήρας τοσ Ζωγράφοσ τοσ Πολύτωροσ, περίποσ 400 π.Χ 
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«Εγϊ, θ Μιδεια» 

«Είμαι θ Μιδεια και προζρχομαι από τθ Μ. 
Αςία. Βρίςκομαι εδϊ ςτο παλάτι του Αιγζα και κα 
ςασ αφθγθκϊ τθν ιςτορία μου. Πλα άρχιςαν όταν ο 
Ιάςονασ, ζνασ Ζλλθνασ ιρωασ, ιρκε ςτο παλάτι μου 
για να πάρει το χρυςόμαλλο δζρασ. Με τθν πρϊτθ 
ματιά τον ερωτεφτθκα και για να τον ακολουκιςω 
πρόδωςα τθν ίδια μου τθν οικογζνεια. Φτάνοντασ 
ςτθν πατρίδα του τον παντρεφτθκα και απζκτθςα 
μαηί του δφο παιδιά.  

Ηοφςαμε ευτυχιςμζνοι μζχρι που ο Ιάςονασ 
ερωτεφτθκε μια άλλθ, νεότερθ γυναίκα, τθν Γλαφκθ, 
και αποφάςιςε να με εγκαταλείψει. Θ οργι και θ 
ανάγκθ για εκδίκθςθ κόλωςε το μυαλό μου και 
οδθγικθκα ςε κάποιεσ αποτρόπαιεσ πράξεισ. 
Ζςτειλα ωσ γαμιλια δϊρα με τα παιδιά μου πζπλο 
και χρυςάφι ποτιςμζνα με δθλθτιριο. Ζτςι 
ολοκλθρϊκθκε το πρϊτο μζροσ τθσ εκδίκθςισ μου 
ςκοτϊνοντασ τθ Γλαφκθ και τον πατζρα τθσ.  

Το πιο δφςκολο κομμάτι δεν είχε ζρκει ακόμα. 
Ζπρεπε να ςκοτϊςω τα ίδια μου τα παιδιά, τθ μόνθ 
ζνδειξθ αγάπθσ που μου είχε απομείνει. Ο πόνοσ 
ςπάραηε τθν καρδιά μου, αλλά θ οργι και ο 
εγωιςμόσ υπερτεροφςαν. Ωσ αποτζλεςμα των 
πράξεϊν μου, θ ηωι μου βριςκόταν ςε κίνδυνο. Στο 
τζλοσ, ςυντετριμμζνθ και φοβιςμζνθ όπωσ ιμουν, 
κατζφυγα με το άρμα του παπποφ μου, του Ιλιου, 
ςτο παλάτι του Αιγζα.» 
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Θ γυναίκα τθσ εποχισ 

    Ο μφκοσ τθσ Μιδειασ αντικροφει τθν τότε αντίλθψθ που είχε 
ο κόςμοσ για το ρόλο τθσ γυναίκασ και γενικότερα για το πρότυπό 
τθσ. Οι άνδρεσ κεωροφνταν κατά τθν αρχαιότθτα ανϊτεροι από τισ 
γυναίκεσ. Ο άνδρασ είχε τθ κζςθ του αφζντθ και θ γυναίκα τθ κζςθ 
του εξαρτθμζνου. Θ γυναίκα ηοφςε ςαν φυλακιςμζνθ και οι άνδρεσ 
τθν τοποκετοφςαν πιο κάτω και από τα ηϊα. Σθν εκμεταλλεφονταν 
με κάκε τρόπο. Σθν υποτιμοφςαν, τθν είχαν ςαν ιδιοκτθςία τουσ 
και ο άνδρασ ιταν ο «βαςιλιάσ» τθσ. Σθν ικελαν μόνο για το 
ςυμφζρον τουσ και για να τουσ κάνει απογόνουσ.  

Aυτά ςυνζβαιναν κυρίωσ ςτθν Αρχαία Ακινα, κακϊσ ςε 
άλλεσ περιοχζσ τθσ Ελλάδασ οι γυναίκεσ βρίςκονταν ςε καλφτερθ 
μοίρα. Ζνα αξιοςθμείωτο παράδειγμα είναι οι γυναίκεσ ςτθ 
πάρτθ. Ιταν ςχεδόν ίςεσ με τουσ άνδρεσ, ςυγχρωτίηονταν 
ελεφκερα ςτο δθμόςιο βίο και ςτουσ ακλθτικοφσ αγϊνεσ, 
παντρεφονταν τον άνδρα που κα αγαποφςαν και είχαν γνϊμθ ςτα 
πολιτικά και δθμόςια πράγματα. Είναι άραγε τυχαίο ότι ιταν οι 
παρτιάτιςςεσ που ζλεγαν ςτουσ άνδρεσ τουσ το γνωςτό «Θ τάν ι 
επί τασ;» 

Σζλοσ, πολλοί ποιθτζσ και ςυγγραφείσ δεν δίςταςαν να 
εκφράςουν τθν άποψι τουσ πάνω ςε αυτό το κζμα όπωσ και ο 
οφοκλισ με τθν περίφθμθ Αντιγόνθ ςτο ακόλουκο απόςπαςμα:  

 

Κρζων:  «Είςαι γυναίκα δοφλοσ; 

 (...) όςο εγϊ κα ηω, γυναίκα δε  

 κα διαφεντεφει. (...) 

 Άνδρασ δε κα είμαι εγϊ,  

 αν αυτι ατιμϊρθτα 

 κλωτςάει τθν ιςχφ μου». 

(οφοκλισ, Αντιγόνθ) 
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«Εγϊ, ο Λάςων» 

    «Θ ηωι μου τα τελευταία χρόνια ζχει αλλάξει. Εδϊ και εφτά 
χρόνια ηω ςτθν Κόρινκο με τθν γυναίκα μου, Μιδεια, και τα δυο 
μου παιδιά. 

    Αυτά τα εφτά χρόνια ζχω γνωρίςει το άτομο το οποίο  με 
ζχει κάνει να χάςω εντελϊσ το ενδιαφζρον μου για τθ Μιδεια. 
Είναι θ Γλαφκθ, θ κόρθ του Κρζοντα, του βαςιλιά τθσ Κορίνκου. 
Είναι πιο νζα από τθ Μιδεια και πιο όμορφθ. Ρλοφςια από 
βαςιλικι οικογζνεια και μπορεί να εξαςφαλίςει λαμπρό μζλλον 
ςτα πολυαγαπθμζνα μου τζκνα. Πμωσ φοβάμαι τθν Μιδεια και τι 
μπορεί να κάνει αν μάκει ότι ςκοπεφω να παντρευτϊ τθν κόρθ του 
Κρζοντα.  

    Και γιϋ αυτόν ακριβϊσ το λόγο πιγα να τθ ςυναντιςω. Στθν 
ςυηιτθςθ που είχαμε υπιρχαν εντάςεισ και διαφωνίεσ. 
Ρροςπάκθςα να τθν κάνω να καταλάβει ότι πλζον δεν τθ 
χρειάηομαι και ότι είναι ανεπικφμθτθ πια ςε αυτό τον τόπο. Πμωσ 
ιταν ανϊφελο, αφοφ το πείςμα, ο εγωιςμόσ και θ κακία τθσ δεν 
τθν άφθναν να ςκεφτεί και να πράξει λογικά. Ζπειτα όμωσ, όταν με 
ξανακάλεςε, όχι μόνο μου ηιτθςε ςυγνϊμθ αλλά μου παρζδωςε τα 
παιδιά και το δϊρο τθσ για το γάμο. Ζνα πζπλο για τθ Γλαφκθ. 
Κακϊσ επιςτρζψαμε πίςω ςτο παλάτι, θ Γλαφκθ δοκίμαςε το δϊρο 
τθσ Μιδειασ και άρχιςε να τρζχει πανικόβλθτθ μζχρι που το πζπλο 
άρχιςε να βγάηει φωτιά και να τθν καίει ηωντανι. Ο Κρζοντασ 
βλζποντασ τθν κόρθ του να υποφζρει ζπεςε πάνω τθσ κρθνϊντασ 
και κατζλθξε να ζχει τθν ίδια μοίρα με τθσ κόρθσ του.  

    Ο πόνοσ και θ απϊλεια που αιςκάνομαι είναι μεγάλθ. Το 
μόνο πλζον που με κρατάει δυνατό είναι τα παιδιά μου. Ο κυμόσ 
μου για τθ Μιδεια μεγάλωνε ςιγά ςιγά αλλά και θ αγωνία μου για 
τθν τφχθ των παιδιϊν μου. Ανθςυχϊντασ για τθν αςφάλειά τουσ 
κατευκφνομαι για άλλθ μια φορά πίςω ςτο ςπίτι. Πμωσ ιρκα 
αντιμζτωποσ με κάτι τραγικό. Μπροςτά μου εμφανίςτθκε θ 
γυναίκα που κατζςτρεψε τα όνειρά μου κρατϊντασ ςτα χζρια τθσ 
τα νεκρά ςϊματα των παιδιϊν μου πάνω ςε ζνα φτερωτό άρμα 
προςπακϊντασ να αποδράςει. Τα μάτια μου κολλθμζνα πάνω ςτα 
άψυχα κορμάκια τουσ με ζκαναν να χάςω τθ γθ κάτω από τα πόδια 
μου. Με τα χζρια ςθκωμζνα ςτον ουρανό παρακαλοφςα να με 
αφιςει να τα αγγίξω, να τα αγκαλιάςω για μια τελευταία φορά. 
Αντικζτωσ, εκείνθ με προτρζπει να ςυνεχίςω τθ ηωι μου και 
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αποχωρεί με νικθτιριο βλζμμα αφοφ πλζον ζχει πάρει τθν 
εκδίκθςι τθσ.» 

 

 

 
Από τθν παράςταςθ «Μιδεια» του Ο.Ε.Κ. Βαςιλικό Κεάτρο ςτο 

Φεςτιβάλ Επιδαφρου το 1955 
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Ο άντρασ τθσ εποχισ 

 Όταν αναφερόμαςτε ςτθν εποχι του Λάςονα εννοοφμε τθν 
αργοναυτικι εκςτρατεία. Ζνα γεγονόσ τθσ μυκολογίασ με πολλζσ 
δυςκολίεσ και δοκιμαςίεσ. Από εδϊ βγαίνει το ςυμπζραςμα ότι οι 
άντρεσ εκείνθσ τθσ εποχισ ιταν πολφ δυνατοί και γενναίοι και 
ζκεταν τθν ηωι τουσ ςε κίνδυνο αψθφϊντασ τον κάνατο. 
Παρατθρείται όμωσ ότι για τθ λιψθ ςθμαντικϊν αποφάςεων 
ςφνθκεσ ιταν οι γυναίκεσ να ζχουν τον κυρίαρχο ρόλο. 

Αν πάρουμε για αντρικό πρότυπο για εκείνθ τθν εποχι τον 
Λάςονα βλζπουμε ζναν άνδρα αυτάρεςκο και  ωφελιμιςτι. Δείχνει 
να γνωρίηει τθν ρθτορικι τζχνθ αποφεφγοντασ όμωσ να 
αναφζρεται ςε ςθμαντικά ηθτιματα. Προδίδει εφκολα τθν γυναίκα 
του, θ οποία επανειλθμμζνα του ζςωςε τθ ηωι και τον βοικθςε να 
ολοκλθρϊςει τουσ άκλουσ του. Βλζπουμε ζναν άνκρωπο 
καιροςκόπο που κεωρεί το γάμο ωσ κοινωνικι και οικονομικι 
ςφμβαςθ .   

Εν κατακλείδι, μζςα από τθν ιςτορία του Λάςονα και τθσ 
αργοναυτικισ εκςτρατείασ καταλιγει κανείσ εφκολα ςε ζνα γενικό 
ςυμπζραςμα, που αφορά τόςο ςτθν εξωτερικι εμφάνιςθ όςο και 
ςτθ ςυμπεριφορά των ανδρϊν εκείνθσ τθσ εποχισ. 

    Δθλαδι ότι ιταν ςωματϊδεισ και μυϊκά ικανοί να 
αντεπεξζλκουν ςε δυςμενείσ ςυνκικεσ. Είχαν γενναιότθτα και 
πίςτθ ςτουσ κεοφσ, χωρίσ όμωσ να δείχνουν ιδιαίτερθ εκτίμθςθ 
ςτισ πράξεισ και τισ κυςίεσ των γυναικϊν εκείνθσ τθσ εποχισ. 

 

Ο Λάςων και το Χρυςόμαλλο Δζρασ 
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«Εμείσ, τα παιδιά» 

«Πταν ο πατζρασ μασ ο ξακουςτόσ Ιάςονασ αποφάςιςε να 
αφιςει τθν μθτζρα μασ τθ Μιδεια και να δεχτεί το γάμο του με τθ 
Γλαφκθ, τθν κόρθ του βαςιλιά τθσ πόλθσ μασ Κρζοντα, θ μάνα μασ 
άρχιςε να κλαίει για τθν άςχθμθ τφχθ τθσ. Μάλλον είχε οργιςτεί 
αρκετά κακϊσ θ παραμάνα μάσ ζλεγε ςυχνά  να κρυβόμαςτε από 
αυτιν.   

Φαίνεται πωσ λίγο αργότερα παραμζριςε τον πόνο και τον 
εγωιςμό τθσ, αφοφ φϊναξε ςτο ςπίτι τον πατζρα και του είπε πωσ 
μετάνιωςε για τθν αρχικι απότομθ αντίδραςι τθσ. Μασ είπε πωσ ο 
πατζρασ δεν μασ ξζχαςε αλλά φροντίηει ϊςτε μια μζρα να είμαςτε 
και εμείσ  από τα βαςιλόπουλα  τθσ Κορίνκου και εκείνθ κακϊσ 
νοιαηόταν για εμάσ  επζμενε  πωσ κα ζπρεπε να ςτείλουμε εμείσ   
οι ίδιοι δϊρα γάμου ςτθ Γλαφκθ, ϊςτε να μθν διϊξει εμάσ ο 
Κρζοντασ.  Ζτςι μαηί με τον πατζρα και τον παιδαγωγό πιγαμε ςτο 
παλάτι και χαρίςαμε ςτθ νφφθ το πζπλο και το ςτζμμα που μασ 
ζδωςε θ μθτζρα. Ύςτερα γυρίςαμε ςτο ςπίτι και βρικαμε τθ μάνα 
ταραγμζνθ να μοιρολογεί για τον αποχωριςμό τθσ από  εμάσ. Μετά 
μασ πρόςταξε να μποφμε ςτο ςπίτι, ενϊ εκείνθ ζξω ςυνζχιςε να 
κρθνεί.  

Ζπειτα από λίγο φϊναξε να βγοφμε ζξω οπότε και μασ 
ζπιαςε τα χζρια μασ αγκάλιαςε και ευχικθκε να είμαςτε 
ευτυχιςμζνοι .  Μπικαμε ξανά ςτο ςπίτι ενϊ εκείνθ ζξω 
καταριόταν κι φςτερα από λίγο ιρκε μζςα κρατϊντασ ζνα μαχαίρι 
και με βλζμμα οργιςμζνο που διλωνε  το κυμό τον πόνο και τθ 
μανία τθσ για εκδίκθςθ ερχόταν προσ εμάσ. Εμείσ μόλισ 
αντιλθφκικαμε το τρομερό πράγμα που είχε ςτο νου τθσ 
τρομοκρατθμζνοι αρχίςαμε να φωνάηουμε για βοικεια. Οι 
γυναίκεσ ςκεπτόταν να ζρκουν να τθν εμποδίςουν, μα τελικά δε 
μασ ςϊηει τίποτα. Χωρίσ να πει λζξθ μασ ςφάηει και τουσ δφο.» 
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«Εγϊ, θ Γλαφκθ» 

    «Ο γάμοσ μου με τον Ιάςονα ζγινε φςτερα από τθν απόφαςθ 
του πατζρα μου του Κρζοντα . Βλζπω τα παιδιά του άντρα μου να 
μπαίνουν ςτο παλάτι με δϊρα  ςταλμζνα από τθν Μιδεια. Θ χαρά 
μου μεγάλθ. Αποφάςιςα  να μθν τα εξορίςω. Ριρα το πζπλο και το 
χρυςό ςτεφάνι και τα φόρεςα. Ξαφνικά ςθκϊνομαι από τον κρόνο 
μου και δεν μπορϊ να ςυνειδθτοποιιςω τι μου ςυμβαίνει. Οι 
πόνοι ςτο ςϊμα μου είναι φριχτοί και επϊδυνοι τρζχω ςε 
ολόκλθρο το παλάτι αλλά το να απαλλαγϊ από αυτοφσ είναι 
αδφνατο. Αρχίηω και τρζμω. Ρροςπακϊ να κρατθκϊ από τον κρόνο 
για να μθν πζςω κάτω. Τίποτε δεν μπορεί να επουλϊςει τουσ 
φριχτοφσ πόνουσ . Ρροςπακϊ να βγάλω το ςτεφάνι και το πζπλο 
αλλά μάταια. Δεν αντζχω άλλο, το ςϊμα μου καταρρζει, πζφτω 
ςτο πάτωμα.» 

 

«Εγϊ, ο Κρζων» 

    «Ζφταςε μζρα χαράσ  ςτο παλάτι μου, αφοφ τελικά ο 
Ιάςονασ δζχτθκε να παντρευτεί τθν κόρθ μου τθ Γλαφκθ. Συνάμα 
όμωσ είμαι οργιςμζνοσ με τθ Μιδεια, τθν πρϊτθ γυναίκα του 
Ιάςονα, αφοφ κακία και οργι μεγάλθ ζχει για τθν κόρθ μου και 
εμζνα, μιασ και ο Ιάςονασ τθν άφθςε για να παντρευτεί τθν 
όμορφι μου Γλαφκθ. Είμαι κυμωμζνοσ μαηί τθσ αφοφ κακίεσ 
πολλζσ ακοφγονται από αυτι  για τθν οικογζνειά μου και ζχει βάλει 
ςκοπό τθσ να μασ εκδικθκεί για τθν δικι τθσ ςυμφορά. Για αυτό 
εγϊ  αποφάςιςα να λάβω  μζτρα και νευριαςμζνοσ πιγα 
φουριόηοσ ςπίτι τθσ για να τθσ μιλιςω. Τθν προειδοποίθςα να 
προςζχει για τισ πράξεισ τθσ και τθν ζςτειλα ςτθν εξορία και αυτι 
και τα παιδιά τθσ.  

Πταν το άκουςε αυτό δικεν ανιξερα με ρϊτθςε γιατί κάνω 
κάτι τζτοιο και τθσ εξιγθςα πωσ το κάνω για το καλό τθσ κόρθσ μου, 
αφοφ ξζρω πωσ φπουλα κα φερκεί  και κα τθσ κάνει κακό. Εκείνθ 
μου εξιγθςε πωσ δεν επρόκειτο να κάνει κάτι τζτοιο, αφοφ με τον 
Ιάςονα είναι νευριαςμζνθ και όχι με τθν οικογζνεια μου. Μου 
ηιτθςε να μείνει ζςτω αυτι τθν νφχτα. Δεν πίςτεψα τίποτε από ότι 
μου είπε, αφοφ κακία μεγάλθ είχε μζςα τθσ. Τθσ είπα πωσ αν τθν 
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επόμενθ μζρα ο ιλιοσ τθν δει ςτθ γθ μου κα τθν ςκοτϊςω και το 
εννοοφςα. Ύςτερα από αρκετι ϊρα γφριςα ςπίτι μου . Αυτό που 
είδα ιταν φριχτό. Είδα τθν κόρθ μου καταμεςισ του παλατιοφ  να 
υποφζρει και να πονά αφοφ ςε φλόγεσ τρομερζσ είχε τυλιχτεί. 
Ζτρεξα αμζςωσ να τθν βοθκιςω, όμωσ και εγϊ με φλόγεσ 
τυλίχτθκα και αμζςωσ αιςκάνκθκα φριχτοφσ πόνουσ ςε όλο το 
κορμί μου.»  

 

 

 

 

 

Θ Μαρία Κάλλασ ωσ Μιδεια 
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Ο ρόλοσ των παιδιϊν 

τον μφκο τθσ Μιδειασ είναι φανερό πωσ τα παιδιά ζπαιξαν 
κακοριςτικό ρόλο ςτθν εξζλιξθ τθσ ιςτορίασ, κακϊσ ο ρόλοσ τουσ 
ιταν διπλόσ. Πιο αναλυτικά, τα παιδιά κεωρικθκαν ςυνζνοχα ςτον 
φόνο τθσ Γλαφκθσ παρόλο που είχαν πλιρθ άγνοια για τθν πράξθ 
τθν οποία κα διζπρατταν, αφοφ θ Μιδεια τα χρθςιμοποίθςε για 
να πετφχει το ςτόχο τθσ.  

Ο δεφτεροσ ρόλοσ των παιδιϊν ςτθν ιςτορία ςχετίηεται με 
αυτόν των κυμάτων. Αποτελοφν λοιπόν ακϊα κφματα, αφοφ θ 
μθτζρα τουσ τα ςκοτϊνει άδικα. Δεν ζχουν καμία εμπλοκι ςτθν 
διχόνοια των γονζων τουσ κακϊσ και ςτθν αντιηθλία μεταξφ τθσ 
μθτζρασ τουσ και τθσ Γλαφκθσ. Ζπειτα από τον φόνο που είχαν 
διαπράξει, θ Μιδεια τα ςκότωςε γλιτϊνοντάσ τα ζτςι –ςτθν πιο 
καλοπροαίρετθ ερμθνεία- από τθ ςυνειδθτοποίθςθ του φριχτοφ 
φονικοφ, του οποίου υπιρξαν άκελά τουσ  αυτουργοί. 

 

 

 

 

Θ Κατίνα Παξινοφ ωσ Μιδεια με τα παιδιά τθσ 
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οφοκλι «Σραχίνιαι» 

       Παρόμοια με το μφκο τθσ Μιδειασ ,ζτςι και ςτισ 

«Σραχίνιεσ» του οφοκλι ο Θρακλισ απατά τθ ςφηυγό του 

Δθιάνειρα για μια πολφ νεότερθ γυναίκα, τθν Λόλθ. Αυτό ζχει ωσ 

αποτζλεςμα θ Δθιάνειρα να χρθςιμοποιιςει το φίλτρο που τθσ 

χάριςε ο Κζνταυροσ Νζςςοσ μετά το κάνατό του από τον Θρακλι, 

υποςχόμενοσ ότι αυτό κα τθ βοθκιςει να ξανακερδίςει τθν αγάπθ 

του άντρα τθσ, ςε περίπτωςθ που τθν ζχανε . Παρ’ όλα αυτά, το 

φίλτρο ζφερε το αντίκετο αποτζλεςμα, το κάνατο του Θρακλι, 

αφοφ ιταν ο τρόποσ του Νζςςου να εκδικθκεί τον ιρωα. 

 

 

 

Ο οφοκλισ 
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Σα «τρίτα» πρόςωπα 

    το ζργο «Σραχίνιαι» του οφοκλι παρουςιάηεται θ 
εξιςτόρθςθ ενόσ γεγονότοσ παρομοίου με αυτό τθσ Μιδειασ. Ο 
Θρακλισ αποφαςίηει να αφιςει τθν γυναίκα του Δθιάνειρα για μια 
πολφ νεότερθ, τθν Λόλθ. Πρόκειται για μια παρά πολφ όμορφθ 
κοπζλα που όπωσ αναγνωρίηει ακόμα και θ Δθιάνειρα διακζτει όλο 
το παρουςιαςτικό που αποκαλφπτει τθ βαςιλικι τθσ καταγωγι, 
ενϊ επίςθσ γνωρίηει πϊσ πρζπει να ςυμπεριφζρεται ςε κάκε 
περίςταςθ. Φαίνεται λοιπόν πωσ ο Θρακλισ τθν ερωτεφτθκε 
παράφορα για τθν ομορφιά και τθ ςυγκροτθμζνθ προςωπικότθτα 
τθσ. Σο γεγονόσ πωσ ο Εφφυτοσ, ο πατζρασ τθσ Λόλθσ και βαςιλιάσ 
τθσ Οιχαλίασ, δθμιουργεί προςκόμματα ςτθ διεκδίκθςι τθσ κίγει 
τον εγωιςμό του Θρακλι, με αποτζλεςμα θ επικυμία του για αυτιν 
να αυξάνεται όλο και περιςςότερο. Ζτςι, πολιορκϊντασ τθν 
Οιχαλία τθ ςυλλαμβάνει αιχμάλωτθ και επιδιϊκει να τθν 
παντρευτεί χωρίσ να λαμβάνει υπόψθ του τθν επικυμία τθσ ίδιασ.  

    Επιπροςκζτωσ υπάρχει μια παραλλαγι του μφκου θ οποία 
τονίηει πωσ θ Λόλθ δεν ικελε για άντρα τθσ τον Θρακλι και παρόλο 
που ζβλεπε τουσ γονείσ τθσ να πεκαίνουν παρζμενε αμετάπειςτθ. 
Μάλιςτα αποπειράκθκε και θ ίδια να αυτοκτονιςει. 

    Δε κα μποροφςαμε να παραβλζψουμε λοιπόν το γεγονόσ ότι 
και ςτισ δφο ιςτορίεσ οι άντρεσ φαίνεται να ςτοχεφουν ςε υψθλά 
κοινωνικά ςτρϊματα, ενϊ οι νζεσ γυναίκεσ παρουςιάηονται 
πακθτικά, ςαν απλοί δζκτεσ τθσ τροπισ των πραγμάτων. 
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Σα κίνθτρα του φόνου ςτουσ δφο μφκουσ 

    Αρκετά είναι τα ςθμεία που ςυνδζουν τουσ  δφο μφκουσ, τθσ 
Μιδειασ και των Σραχινιϊν. Και ςτουσ δφο μφκουσ οι θρωίδεσ 
διαπράττουν ζνα βάναυςο ζγκλθμα. κοτϊνουν αγαπθμζνα τουσ 
πρόςωπα. Σα κίνθτρα όμωσ διαφζρουν ςτθν κάκε περίπτωςθ. 

   Θ Μιδεια, βαρβαρικισ καταγωγισ, ςκοτϊνει ςυνειδθτά τα 
παιδιά τθσ. Οδθγοφμενθ από το μίςοσ και τθ ηιλεια προςπακεί με 
κάκε τρόπο να εκδικθκεί τον άνδρα τθσ, τον Λάςονα.  

    Αφοφ ςκοτϊνει τθ Γλαφκθ με το γαμιλιο δϊρο που τθσ 
ςτζλνει, τον ποτιςμζνο δθλαδι με δθλθτιριο μανδφα, αλλά και τον 
πατζρα τθσ, που τρζχει να τθ βοθκιςει, αποφαςίηει να 
ολοκλθρϊςει το ςχζδιό τθσ ςκοτϊνοντασ τα ίδια τθσ τα παιδιά.  

   Παρατθροφμε ότι εκτόσ από τθν ψυχολογία τθσ ο Ευριπίδθσ 
τονίηει διαρκϊσ τθ βαρβαρικι καταγωγι τθσ Μιδειασ, ωσ ςτοιχείο 
που ςυνζβαλε ςτθ ςφλλθψθ και εκτζλεςθ τθσ αιματθρισ τθσ 
εκδίκθςθσ. Θ Μιδεια είναι ξζνθ και ςυγγενεφει με τθν Κίρκθ. Δίπλα 
ςϋ αυτιν ζμακε τθν τζχνθ τθσ μαγείασ ,ςτοιχείο που φαίνεται ςτα 
μζςα που χρθςιμοποιεί για να εκδικθκεί. 

    Θ Δθιάνειρα από τθν άλλθ, δεν προςπακεί να εκδικθκεί τον 
Θρακλι. Θ τυφλι αγάπθ που του ζχει δεν τθν αφινει να νιϊςει 
τίποτε άςχθμο για αυτόν. Ο μόνοσ τθσ ςτόχοσ είναι να τθν 
ξαναγαπιςει, να μπορζςει να δει ξανά ςτα μάτια του τθν αγάπθ, 
που τόςο νοςταλγοφςε. τθν απελπιςία τθσ πιςτεφει τον κζνταυρο 
Νζςςο, ο οποίοσ τθσ δίνει ζνα φίλτρο που κα τθν βοθκοφςε τάχα 
ςτθν προςπάκειά τθσ αυτι. τθν πραγματικότθτα όμωσ το φίλτρο 
ιταν το αίμα του, το οποίο ζγινε θ αιτία του κανάτου του Θρακλι.  

    Σελικά ςυμπεραίνουμε ότι, παρ' όλο που και οι δφο θρωίδεσ 
διαπράττουν ζγκλθμα λόγω τθσ απιςτίασ του ανδρόσ τουσ,  
αντιδροφν διαφορετικά. Επομζνωσ αντιλαμβανόμαςτε ότι ο κάκε 
άνκρωποσ λειτουργεί διαφορετικά ςε κάκε κατάςταςθ, ςτοιχείο 
μοναδικότθτασ και ιδιαιτερότθτασ. 

   Βζβαια, ο τρόποσ με τον οποίο ςυντελοφνται οι δφο φόνοι, ο 
ζνασ εκουςίωσ και ο άλλοσ ακοφςια, παρουςιάηει και πάλι 
ομοιότθτεσ.  
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Σο μαγικό φίλτρο 

    Παρατθροφμε ότι και ςτουσ δφο μφκουσ χρθςιμοποιοφνται 
από τισ προδομζνεσ γυναίκεσ τα μαγικά φίλτρα ωσ μζςα λφτρωςισ 
τουσ.  

   Από τθ μία, ςτθν υπόκεςθ τθσ Μιδειασ, εκείνθ 
χρθςιμοποιεί μάγια, ϊςτε να εκδικθκεί το ςφηυγό τθσ. Σο φίλτρο 
τθσ είναι δθλθτθριϊδεσ και κανατθφόρο, κάτι που θ ίδια γνωρίηει 
καλά. Θ Μιδεια είναι γνωςτι ςτθ μυκολογία για τισ μαγικζσ τθσ 
ιδιότθτεσ και τα βότανα που χρθςιμοποιεί για να εκδικθκεί τουσ 
εχκροφσ τθσ και να κάνει ακάνατουσ τουσ αγαπθμζνουσ τθσ. 

    Από τθν άλλθ, θ Δθιάνειρα κεωρεί πωσ με αυτά πρόκειται να 
ξανακερδίςει τον άνδρα τθσ. Θ ίδια προκαλεί το κάνατο του 
αγαπθμζνου τθσ, ςυντρίβεται όμωσ και αυτοκτονεί, όταν 
ςυνειδθτοποιεί τθ ςυμφορά που προκάλεςε.  

   Σο φίλτρο, όργανο ςτα χζρια τθσ «μάγιςςασ» Μιδειασ, 
αποκτά τρομακτικι δφναμθ ςτα χζρια τθσ Δθιάνειρασ και τθν 
καταδυναςτεφει. 

   Σο μαγικό ςτοιχείο και ςτισ δφο τραγωδίεσ, απομακρφνει τθν 
αποτρόπαια πράξθ του φόνου από τον ανκρϊπινο νου και 
αποδίδεται ςε εξω-ανκρϊπινουσ παράγοντεσ. 

 

 

 

  Θ Μιδεια αποκοιμίηει το Δράκο με τα μαγικά τθσ φίλτρα 
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Θ Μιδεια και θ Δθιάνειρα 

    Σελικά, θ Μιδεια και θ Δθιάνειρα, παρόλο που καταλιγουν 
φόνιςςεσ ςυγγενικϊν τουσ προςϊπων, δεν ζχουν και πολλά κοινά 
ςτοιχεία, πζρα από το γεγονόσ ότι και οι δφο παρουςιάηονται με 
ςυμπάκεια από τουσ δραματουργοφσ ωσ βαςανιςμζνεσ και 
αδικθμζνεσ γυναίκεσ.  

    Θ Μιδεια είναι μια βάρβαρθ γυναίκα, μια μάγιςςα, το 
«μαφρο φωσ» ξεπερνά το «αγγελικό» που υπάρχει μζςα τθσ. Μόλισ 
μακαίνει ότι ο Λάςονασ ςκοπεφει να τθν παρατιςει και να 
παντρευτεί μία άλλθ γυναίκα, νιϊκει μίςοσ, ηιλεια και απζχκεια. 
Ανυπομονεί να πάρει τθν εκδίκθςι τθσ, όχι μόνο από τον άνδρα 
τθσ αλλά και από τθν Γλαφκθ.  

    Θ Δθιάνειρα παρουςιάηεται αγνι και ιδανικι ςε όλθ τθ 
διάρκεια τθσ τραγωδίασ. Άλλωςτε, ο οφοκλισ ςυνικιηε να 
παρουςιάηει τουσ ιρωζσ του «οἵουσ δεῖ εἶναι», δθλαδι όπωσ 
πρζπει να είναι. Νιϊκει και αυτι ηιλεια, αλλά ςυμπακεί τθν Λόλθ 
και καταλαβαίνει ότι είναι ξεχωριςτι από τισ άλλεσ δοφλεσ. 
Καυμάηει τθν ομορφιά τθσ, όμωσ φυςικά προςπακεί να 
ξανακερδίςει τον Θρακλι.  

   Θ Μιδεια δε διςτάηει να χρθςιμοποιιςει ακόμθ και τα ίδια 
τθσ τα παιδιά ωσ μεταφορείσ των δθλθτθριαςμζνων δϊρων, ενϊ θ 
Δθιάνειρα προφυλάςςει το γιο τθσ από ανάλογεσ εμπειρίεσ.  

    Ζπειτα, θ Μιδεια ςκοτϊνει τα παιδιά τθσ και ζτςι, αφοφ 
ζχει πάρει τθν εκδίκθςι τθσ, το ςκάει με τα άρματα του παπποφ 
τθσ, του Ιλιου. Αυτό αποδεικνφει ότι δεν αγαποφςε πραγματικά 
τθν οικογζνειά τθσ, αλλά ότι είχε εμμονζσ και πάκθ.  

   Θ Δθιάνειρα αντικζτωσ μόλισ κατάλαβε το λάκοσ τθσ και 
ζμακε ότι τελικά ο Θρακλισ πζκανε, αυτοκτόνθςε,  διότι θ πράξθ 
τθσ δεν ιταν ςκόπιμθ. Αγαποφςε τον άνδρα τθσ και δεν ικελε να 
τον βλάψει.  
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Ευριπίδθ  

«Θρακλισ Μαινόμενοσ» 

    Ενδιαφζρον παρουςιάηει αυτι θ παραλλαγι τθσ ιςτορίασ 
του Θρακλι, ςφμφωνα με τθν οποία ο ιρωασ επιςτρζφει από τον 
Κάτω Κόςμο, όπου είχε πάει ζπειτα από εντολι του Ευρυςκζα για 
να φζρει τον Κζρβερο, και ανακαλφπτει ότι θ οικογζνειά του ζχει 
καταδικαςτεί ςε κάνατο από τον Λφκο, που βαςιλεφει παράνομα 
ςτθ Κιβα. Κριαμβεφει ςκοτϊνοντασ τον Λφκο, όμωσ ζνκεθ μανία, 
ςταλμζνθ από τθν Ιρα, τον ςτρζφει ενάντια ςτθν οικογζνειά του. 
Όταν ςυνειδθτοποιεί ότι, μζςα ςτθν τρζλα του, ζχει ςκοτϊςει τθ 
γυναίκα του Μεγάρα (κόρθ του Κρζοντα) και τα παιδιά του, 
νομίηοντασ ότι είναι θ οικογζνεια του Ευρυςκζα, ο τραγικόσ ιρωασ 
βυκίηεται ςτθν απελπιςία  και ςτθν απόγνωςθ.  

    Πατζρασ παιδοκτόνοσ εδϊ και το φταίξιμο κεϊκό. Άλλωςτε ο 
Ευριπίδθσ ποτζ δε δίςταςε να αςκιςει κριτικι ςτουσ κεοφσ. Ο 
Θρακλισ δεν ζχει επίγνωςθ των πράξεϊν του, είναι απλϊσ ζνα 
πιόνι ςτα χζρια τθσ αδίςτακτθσ Ιρασ. 

 

 

 

 

Άθλοι τοσ Ηρακλέοσς_αναπαράσταση από σαρκουάγο 300 μ.Χ_ 

Εθνικό μοσσείο Ρώμης  



29 
 

Ο μεξικάνικοσ μφκοσ τθσ Llorona 

    το Μεξικό, όπωσ και ςε άλλεσ χϊρεσ τθσ Λατινικισ 
Αμερικισ, υπάρχει ο μφκοσ τθσ Llorona (από το ιςπανικό ριμα 
llorar, που ςθμαίνει κλαίω) από τθν εποχι τθσ ιςπανικισ 
κατάκτθςθσ.  

   Θ Llorona είναι μία πανζμορφθ γυναίκα, θ οποία προδίδεται 
από τον άντρα τθσ. Σον ςυναντά με τθν ερωμζνθ του πάνω ςε ζνα 
άλογο να κάνουν βόλτα δίπλα ςε ζνα ποτάμι. Απεγνωςμζνθ από 
τθν προδοςία του αγαπθμζνου τθσ, ςκοτϊνει τα παιδιά τθσ και τα 
ρίχνει ςτο ποτάμι. Από τότε, το αποςτεωμζνο φάνταςμα τθσ 
άλλοτε ωραίασ Llorona τριγυρίηει κοντά ςτο ποτάμι και κλαίει για 
τα παιδιά τθσ.  

    Ο μφκοσ παρουςιάηει εμφανείσ ομοιότθτεσ με τθν 
ευριπίδεια Μιδεια. Ωςτόςο, θ Llorona ςε αντίκεςθ με τθ Μιδεια 
μετανιϊνει φριχτά για το ζγκλθμά τθσ και υποφζρει ακόμα και 
μετά το κάνατό τθσ, κρθνϊντασ γοερά για το χαμό των παιδιϊν 
τθσ.  

   Εντυπωςιακό ςτοιχείο αποτελεί ο τρόποσ με τον οποίο 
ςϊηεται ςιμερα αυτόσ ο μφκοσ. Πολλζσ ταινίεσ και τραγοφδια 
ζχουν εμπνευςτεί από τθν ιςτορία. Σα τραγοφδια κυκλοφοροφν ςε 
διάφορεσ παραλλαγζσ, χωρίσ να είναι ςαφζσ ποιοσ και πότε 
πρωτοςυνζκεςε τουσ ςτίχουσ. υνικωσ, αφοροφν ζναν άντρα, ο 
οποίοσ παγιδεφεται από τθν αγάπθ τθσ Llorona και αναηθτά τθ 
λφτρωςι του ςτο ποτάμι. 
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Σο τραγοφδι 

 

 
 

La pena y lo que no es pena, Llorona, 

Todo es pena para mí,                   

Ayer penaba por verte, Llorona,         

Y hoy peno porque te vi.  

 

De la mar vino una carta, Llorona, 

    Que me mando la sirena, 

    Y en la carta me decía, Llorona, 

    Quien tiene amor tiene pena. 

  . 

 

    Ay de mí, Llorona, Llorona, 

    Llorona llévame al río, 

    Tápame con tu reboso, Llorona, 

     Porque me muero de frío. 

Ο πόνορ και ο μη πόνορ, Llorona, 

Όλα είναι πόνορ για μένα 

σθερ πονούζα για να ζε δω, Llorona, 

και ζήμεπα πονώ πος ζε είδα. 

 

Απ’ ηη θάλαζζα έθηαζε ένα γπάμμα, Llorona, 

πος η γοπγόνα έζηειλε για μένα, 

και ζηο γπάμμα μέζα έλεγε, Llorona, 

η αγάπη είναι για μένα και ο πόνορ για μένα. 

  

 

Αλίμονο, Llorona, Llorona, 

Llorona, πήγαινέ με ζηο ποηάμι, 

με ηο μανηήλι ζκέπαζέ με, Llorona, 

γιαηί ηο κπύο θα με πεθάνει.  
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Ay, de mí, Llorona, Llorona, 

Llorona, llévame a ver,                                  

Donde de amores se olvida, Llorona,      

Y se empieza a padecer.  

 

No creas que porque canto, ay 

Llorona, Tengo el corazón alegre,                  

También de dolor se canta, ay 

Llorona, Cuando llorar no se puede.

  

 

Si porque te quiero, quieres, Llorona,      

Quieres que te quiera más, 

Si ya te he dado Mi Vida, Llorona,      

¿Qué más quieres? ¿Quieres más? 

Αλίμονο, Llorona, Llorona,                    

Llorona, πήγαινέ με εκεί                                 

πος οι αγάπερ ξεσνιούνηαι, Llorona,                   

κι ο πόνορ απσίζει να ζει. 

 

Μη νομίζειρ πωρ επειδή ηπαγοςδάω, 

Llorona, έσω ζηην καπδιά μος σαπά                  

ηπαγοςδάνε και από πόνο, Llorona,              

όηαν ηα δάκπςα είναι ζηεγνά. 

 

Αν, επειδή ζ’αγαπώ, 

Llorona, 

θέλειρ να ζ’αγαπώ πιο πολύ, 

αθού ήδη ζος έσω δώζει ηη ζωή μος, 

Llorona, ηι άλλο θέλειρ; Κι άλλη ζωή; 
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   Και ςτο τραγοφδι ο ζρωτασ είναι ςυνυφαςμζνοσ με τον πόνο. Ο 
άντρασ υποφζρει από τθν αγάπθ τθσ Llorona και επιηθτά τθ λφτρωςι 
του.  

   Όμωσ, τι πιςτεφουν οι ςυμμακθτζσ μασ για τον ζρωτα και τθν 
εκδίκθςθ; Σο ερωτθματολόγιο που ςυντάξαμε και μοιράςαμε ςε 100 
μακθτζσ του ςχολείου μασ βοικθςε να εξαγάγουμε κάποια 
ςυμπεράςματα… 
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ΕΡΩΣΘΜΑΣΟΛΟΓΛΟ 

 

ΦΥΛΟ :    ΑΓΟΚ           ΚΟΚΤΣΚ  

 

 1) ΙΕΩΕΚΤΕ ΡΩΣ Ο ΕΩΤΑΣ ΕΚΝΑΚ ΙΕΤΚΚΟ Θ ΑΝΗΤΚΚΟ ΣΥΝΑΚΣΙΗΜΑ; 

                               Ιετικό       Αρνητικό  

 

 2) ΕΚΝΑΚ ΑΡΑΑΚΤΗΤΟ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΙΕΚ Η ΡΟΔΟΣΚΑ ΤΟΝ ΕΩΤΑ; 

                              Ναι             Πχι  

 

3)  ΡΚΣΤΕΥΕΤΕ ΡΩΣ Η ΑΡΟΚΨΗ ΜΕΣΑ ΣΤΟΝ ΕΩΤΑ ΜΡΟΕΚ ΝΑ 
ΔΚΑΤΑΑΞΕΚ ΤΗΝ ΨΥΧΚΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΤΟΜΟΥ; 

                Σίγουρα          Ρολφ            Λίγο           Καθόλου 

 

 4) ΙΕΩΕΚΤΕ ΡΩΣ Ο ΦΟΝΟΣ ΑΡΟ ΜΚΑ ΓΥΝΑΚΚΑ ΤΚΜΩΕΚΤΑΚ 
ΣΚΛΗΟΤΕΑ ΣΗΜΕΑ ΑΡΟ Ο,ΤΚ ΡΑΛΚΟΤΕΑ; 

                             Ναι                Πχι  

 

5)  ΓΝΩΚΖΕΤΕ ΡΑΑΔΕΚΓΜΑΤΑ ΕΩΤΑ – ΕΚΔΚΚΗΣΗΣ ΜΕΣΑ ΑΡΟ ΤΗΝ 
ΚΣΤΟΚΑ, ΤΟ ΜΥΙΟ, ΤΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΚΑ ΚΛΡ. ; 

                                          Ναι                 Πχι  

Αν ναι, αναφζρετε ζνα :  ……………………………… 

 

  6) ΓΝΩΚΖΕΤΕ ΡΑΑΔΕΚΓΜΑΤΑ ΑΓΑΡΗΣ – ΑΚΩΝΚΑΣ ΡΚΣΤΗΣ ΜΕΣΑ ΑΡΟ 
ΤΗΝ ΚΣΤΟΚΑ, ΤΟ ΜΥΙΟ, ΤΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΚΑ ΚΛΡ ; 

                                            Ναι                Πχι  

Αν ναι, αναφζρετε ζνα :………………………………   

 

7)  ΣΑΣ ΕΚΝΑΚ ΓΝΩΚΜΟΣ Ο ΜΥΙΟΣ ΤΗΣ ΜΗΔΕIAΣ; 

                   Ναι                  Πχι 
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8) ΡΚΣΤΕΥΕΤΕ ΡΩΣ Η ΕΚΔΚΚΗΣΗ ΕΚΝΑΚ ΔΚΚΑΚΟΛΟΓΗΜΕΝΗ ΑΝΤΚΔΑΣΗ ΣΕ 
ΡΕΚΡΤΩΣΗ ΡΟΔΟΣΚΑΣ ΜΕΣΑ ΣΤΟΝ ΕΩΤΑ; 
                   Ναι                 Πχι  
 

 
9) ΑΝ ΗΣΑΣΤΑΝ ΣΤΗ ΙΕΣΗ ΤΗΣ ΜΗΔΕΚΑΣ ΙΑ ΙΕΛΑΤΕ ΝΑ ΕΚΔΚΚΗΙΕΚΤΕ ; 
             Ναι                  Πχι  
 
Αν ναι, με ποιον τρόπο ;  

 
             Αδιαφορία      Εξευτελιςμόσ     Βία       Άλλο 
 
   
10) ΡΚΣΤΕΥΕΤΕ ΡΩΣ Η ΜΗΔΕΚΑ ΕΚΝΑΚ ΙΥΜΑ, ΙΥΤΗΣ                                                                        
         Θ ΚΑΚ ΤΑ ΔΥΟ ; 
                              Ιφμα           Ιφτησ          Και τα δφο  

 

11) ΣΕ ΡΕΚΡΤΩΣΗ ΡΟΥ ΤΟ ΑΤΟΜΟ ΓΚΑ ΤΟ ΟΡΟΚΟ ΕΝΔΚΑΦΕΕΣΤΕ ΣΑΣ 

ΑΦΗΝΕ ΓΚΑ ΚΑΡΟΚΟΝ ΑΛΛΟΝ/ΆΛΛΗ, ΙΑ ΝΕΥΚΑΖΑΤΕ ΜΕ ΤΟΝ/ΤΗΝ  

ΑΝΤΚΖΗΛΟ ΣΑΣ ; 

                                   Ναι              Πχι  

 

 12) ΙΑ ΙΕΛΕΤΕ ΝΑ ΡΟΞΕΝΗΣΕΤΕ ΚΑΚΟ ΣΤΗΝ  

         ΟΚΚΟΓΕΝΕΚΑ ΤΟΥ/ΤΗΣ ΑΝΤΚΖΗΛΟΥ ΣΑΣ ; 

                                       Ναι                  Πχι  

 

 13) ΙΕΩΕΚΤΕ ΡΩΣ ΔΚΚΑΚΟΛΟΓΕΚΤΑΚ Η ΡΑΚΔΟΚΤΟΝΚΑ ΣΕ ΑΚΑΚΕΣ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΚΣ ;  

                                   Ναι           Πχι          Λςωσ 

 

 

                                        Ευχαριςτοφμε πολφ !!!!!!!!! 
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ΑΠΟΣΕΛΕΜΑΣΑ 

• φμφωνα με τθν ζρευνα που πραγματοποιιςαμε ανάμεςα ςε 100 
μακθτζσ του ςχολείου μασ εκ των οποίων οι 50 ιταν κορίτςια, 
ζχουμε τα παρακάτω αποτελζςματα: 

• Σα περιςςότερα από τα κορίτςια κακϊσ και τα αγόρια πιςτεφουν 
ότι ο ζρωτασ είναι ςυναίςκθμα κετικό, όμωσ περίπου οι μιςοί 
ςυνδυάηουν τον ζρωτα με τθν προδοςία.  

• Προσ ζκπλθξι μασ, 25 κορίτςια απάντθςαν ότι θ απόρριψθ μζςα 
ςτον ζρωτα μπορεί ςίγουρα να διαταράξει τθ ψυχικι κατάςταςθ 
του ατόμου, 15 απάντθςαν πωσ μπορεί να τθ διαταράξει πολφ, 8 
λίγο, ενϊ μόνο 2 κακόλου. 

• Σο 38% των κοριτςιϊν δε γνϊριηαν κάποιο παράδειγμα ζρωτα-
εκδίκθςθσ, ενϊ τα περιςςότερα ιξεραν παράδειγμα αιϊνιασ 
αγάπθσ. 

• Μζςα από τθν ζρευνα διαπιςτϊςαμε ότι το 32% των μακθτριϊν 
δε γνϊριηε για το μφκο τθσ Μιδειασ. 

• Επιπλζον, ςε αντίκεςθ με το ςυνολικό ποςοςτό που μόλισ φτάνει 
το 60% , το 80% των κοριτςιϊν κα επικυμοφςε να εκδικθκεί ςε 
παρόμοια κατάςταςθ. υγκεκριμζνα:  

• 18 ιταν τα κορίτςια που κα επζλεγαν να εκδικθκοφν 
αδιαφορϊντασ, 17 με εξευτελιςμό, ενϊ ζκπλθξθ αποτζλεςε το 
γεγονόσ πωσ 9 παιδιά ςυνολικά και από τα δφο φφλα κα 
ξεςποφςαν με βία!  

• Αναμενόμενθ ιταν θ απάντθςθ πωσ θ Μιδεια κεωρείται και 
κφμα και κφτθσ, αφοφ 41 ιταν τα κορίτςια που ζδωςαν αυτι τθν 
απάντθςθ. 

• Επιπροςκζτωσ, δυςάρεςτθ ζκπλθξθ αποτζλεςε το γεγονόσ ότι το 
84% των κοριτςιϊν κα νευρίαηε με τθν αντίηθλό τθσ και μόλισ το 
8% κα επικυμοφςε να προξενιςει δυςτυχία ςτθν οικογζνειά 
αυτισ. 

• Σζλοσ, άλλθ μία απρόςμενθ απογοιτευςθ προκάλεςε το γεγονόσ 
πωσ ζνα άτομο από κάκε φφλο  δικαιολογεί τθ μάνα που ςκοτϊνει 
τα παιδιά τθσ, ενϊ 3 κορίτςια ίςωσ και να τθ δικαιολογοφςαν. 
Παρ’ όλα αυτά, περίπου το 90% των παιδιϊν είναι αρνθτικό ςε 
αυτι τθν κατάςταςθ.  
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ΣΕΛΛΚΑ ΤΜΠΕΡΑΜΑΣΑ 

    Σο αξιοκαφμαςτο επίτευγμα του Ευριπίδθ είναι πωσ μζςα 

από τον τρόπο που παρουςιάηει το μφκο καταφζρνει να εξιλεϊςει 

τθ Μιδεια, θ οποία, ζπειτα από τισ ζντονεσ ψυχολογικζσ 

διακυμάνςεισ που ζχει περάςει, δολοφονεί όχι μόνο μια άγνωςτθ 

ςε αυτι γυναίκα, αλλά και τα ίδια τθσ τα παιδιά. Εδϊ υπερτονίηεται 

θ βαρβαρικι καταγωγι και το μαγικό τθσ χάριςμα και 

επιτυγχάνεται θ λφτρωςθ από τα εγκλιματά τθσ, παρά το γεγονόσ 

πωσ τα διζπραξε μόνο και μόνο για να εκδικθκεί το ςφηυγό τθσ για 

τθν εξευτελιςτικι ατιμία που τθσ χάριςε.   

    Ο Ευριπίδθσ, επθρεαςμζνοσ από τισ κεωρίεσ των ςοφιςτϊν 

παρακζτει πρωτοπόρα μθνφματα μζςα ςτα ζργα του. υνθκίηει να 

παρουςιάηει τουσ χαρακτιρεσ του ωσ απλοφσ, κακθμερινοφσ 

ανκρϊπουσ που αντιμετωπίηουν δυςτυχίεσ και ατελείωτα πάκθ. 

Πρϊτοσ αυτόσ, απομυκοποιεί τα πρωταγωνιςτικά πρόςωπα των 

τραγωδιϊν ενϊ ειςάγει ςτθ ηωι τουσ κακθμερινζσ ςυγκροφςεισ και 

προβλιματα.  

   Ζτςι και ςτθ «Μιδεια»  παρουςιάηει μία πρωτοπόρα 
γυναίκα που εξαιτίασ τθσ προδοςίασ που υπζςτθ και τθσ 
βαρβαρικισ (και κεϊκισ) καταγωγισ τθσ αντιδρά ςτο κατεςτθμζνο 
όταν νιϊκει ότι αδικείται. Θ Μιδεια είναι τελικά ζνα πρόςωπο με 
πολλοφσ ρόλουσ. Είναι γυναίκα, ςφηυγοσ, μθτζρα, κφμα και τελικά 
κφτθσ. Παρϋόλα αυτά, το μινυμα του Ευριπίδθ είναι αφυπνιςτικό 
για τθν κοινωνία, που καλείται να εκςυγχρονιςτεί και να γίνει πιο 
ανκρϊπινθ και για τισ γυναίκεσ.  

  Ο ζρωτασ είναι ζνα ςυναίςκθμα που προκαλεί ςυγκινιςεισ 
(ςυν+κίνθςθ), δθλαδι κίνθςθ ςτθν ψυχι. Μπορεί να αποβεί 
καταςτροφικόσ για όποιον γίνεται ζρμαιο των πακϊν του, ζχει 
όμωσ και τθ μεταμορφωτικι δφναμθ να φζρνει τον ερωτευμζνο 
πιο κοντά ςτθ κζωςθ, όπωσ παραδίδει και ο Πλάτωνασ.  

    Όςο για το μφκο, που ςυχνά ςτουσ αρχαίουσ Ζλλθνεσ 
παρουςιάηεται ακραίοσ και ςκλθρόσ, αξίηει να αναφζρουμε τα 
λόγια του ςπουδαίου μυκολόγου Σηόηεφ Κάμπελ και να κλείςουμε 
με αυτά… 
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«Θ μυκολογία δεν είναι ψζμα, θ μυκολογία είναι 
ποίθςθ, είναι μεταφορά. Ζχει ορκϊσ ειπωκεί ότι θ 
μυκολογία είναι θ προτελευταία αλικεια – 
προτελευταία, επειδι θ τελικι δεν μπορεί να ειπωκεί 
με λόγια. Είναι πζρα από λόγια, πζρα από εικόνεσ. *…+ Θ 
μυκολογία εκςφενδονίηει το νου πζρα από αυτό, προσ 
εκείνο που μπορεί να γίνει γνωςτό αλλά όχι να ειπωκεί. 
Είναι επομζνωσ θ προτελευταία αλικεια.» 

Joseph Campbell  



42 
 

ΠΘΓΕ – ΒΛΒΛΛΟΓΡΑΦΛΑ 

 
 Ελληνική Μυθολογία, Λωάννθσ Κακριδισ, Εκδοτικι Ακθνϊν 

 Κςτορία τησ αρχαίασ ελληνικήσ λογοτεχνίασ, Albin Lesky, 
ΑΦΟΛ Κυριακίδθ 

 www. hellas.teipir.gr 
 www.academia.edu 

 Αρχαία ελληνική τραγωδία, Jacqueline de Romilly μτφρ. 
Μίνα Καρδαμίτςα-Ψυχογιοφ, βϋ ζκδοςθ, Λνςτιτοφτο του 
βιβλίου-Α.Καρδαμίτςα, Ακινα 1997. 

 Ευριπίδθ «Μήδεια», μετάφραςθ Π. Πρεβελάκθ, εκδόςεισ 
κορπιόσ, Ακινα, Λοφνιοσ 1956 

 Ευριπίδθ «Μήδεια», μετάφραςθ Π. Λεκατςάσ, εκδόςεισ Ε. & 
Μ. Ηαχαρόπουλου Ε.Π.Ε, Ακινα 

 «Οι τραγωδίεσ του Σοφοκλζουσ – Αντιγόνη, Ηλζκτρα, Αίασ, 
Τραχίνιαι», Λ.Ν. Γρυπάρθ, βιβλιοπωλείον τθσ Εςτίασ 

 www.legendsofamerica.com  
 «Η δφναμη του μφθου», Joseph Campbell, εκδόςεισ 

Λάμβλιχοσ 

 Βικιπαίδεια 

 

http://www.academia.edu/
http://www.legendsofamerica.com/

